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5.2 Letters

5.21 International Pool of Literature. The Direc.tor-General.is instructed- to

_continue the International Pool of Literature.on an experimental basis, for -
.the supply, of journal's and reviews of published and ‘unpublished material:
within UNESQQ' s s'phere.of_'iinterest. . S -

5.22 o Translations of Great Books..The Director-General is.instructed to carry.

“out the plans undertaken by -UNESCC 'in.conjunction with.the Economic .and_

Social Council.of the United Nations, in-continuance.of the work of..the Con-
ference of Allied Ministers of Education. : -

5.221 - The. Director-Ceneral is instructed to prouote adequate translations of
' "~ " classic, and contemporary works in literature, philosophy, social and natural-

science.

~ To that end; he shall:

'5.2211 ‘Stimulate and assist Menﬁ.‘mr_ States . of LNESCO ana the United 'Naf;ionsvin
» the preparation of lists of works to .be recommended for translation.

5.2212 Fstablish an Intérnational Committee for translations and consult with it,
" . and with international non-governmerital organizations, on practical problems
. connected with the choice of. such books. and with their translation, publica-

tion and distribution. ’ o '

'5.2213 " Arrange with Memler States, in a specific Tegion or régions, for the trans-
- lation and publication of selected great.books. L C

'5.2214 " To seek me ans whereby smaller countries mighﬁ ‘be helped to participate.in
“this project. - ‘ T ‘ A

5.23 . The General Conference. recommends "to Memier States that’they should set’
up, if they have not already done so, preferably . through their National Coin-
missions, a Committee of Experts to prepare lists of great- books of transla-
tion, and should co-operate with INESCC through the. various s tages of .the -

project. .
5,24 ~ "Index Translationum
5.241 The Director-General is instructed to assist. the .‘Ije:sumpf,ion'of the publi-

cation. of the Index Translationum. .
; ~ In carrying out this work the Director-General is instructed, during 1949:

(a) ‘to establish for each country a list of translators classified accord-
ing to languages; ' - R

. " (b) .to tacilitate the work of 't;rans‘lét;'_lldn”--b?); bringing together autihors,
_publishers.and translators; - g o —_
(c)*-to ‘encourage, through National Commissions the foundation of a Nation-

al Translation Committee in.each country, to maintain contact with

UNBSCO-

'5.242" o vThe vGe"n;afal Conferehc‘e recomiénds ‘gpo: Meiber: States that they d)mpi le cur-

rent lists of all translations of educational, “scientific.and cultural works
published within ‘t;heirj“c_ohntx"iés. o T L BT




